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Cratbsa NpEeaCTaBJISACT OIBIT HpOGJIeMHO-TeMaTI/I‘leCKOFO O603pCHI/I$I CTUXOTBOPHBIX HpOI/I3B€JI€HPIfI BOpH-
CBOPTA, NOCBAIIEHHBIX POJIM ITO9TA 1 HA3HAYEHUIO TO33UU — BOIIPOCY, €11€ HENJOCTATOYHO OCBCIIIEHHOMY B

HAy4YHOU JINTEpaType.

The essay gives a conceptual and thematic account of those Wordsworth’s poetical works, which reflect upon the
role of a poet and the meaning of poetry — an issue deserving further elucidation in contemporary scholarship.

Bo Bce BpeMeHa IO3ThI HMCHBITHIBAIU IOTPEO-
HOCTb BBICKa3bIBaThCs O MMPEMETE CBOUX 3aHATHIL. B
AHrnaum o6 5TOM IHcadyu yxe B 310Xy Bo3poxnuenust
(Ilexcnup, Cnencep), a B XVII-XVIII Bekax — mo-
3ThI-(punocods! (MUIBTOH U BCIEN 3a HUM MPOCBE-
THUTEIN), OTCTauBas AUKTATypy TO pasyma, TO UyB-
cTBa. [JIIMHHBIMU CTUXOTBOPHBIMU TpaKTaTaMu O I10-
93UM HArpajiiii COBPEMEHHUKOB M MOTOMKOB
kaaccunuctsl Hpaiinen u [lom.

C UCTHHHBIM caM03a0BeHNEM OOPATHIIUCH K 9TUM
npoOieMaM Benukue poMaHTuku AHrnuu. Co3sHaBas
ce0s yuypeauTeIsIMU HOBOI TO3TUYECKOH 3PbI, BCTY-
masi B ONIIO3UIUIO TPHUHITOMY ¥ 3aKpEINJIeHHOMY
oObIyaeM, OHU Bce, B OOMBIIEN UM MEHBIIIEN CTEIIE-
HU, OTCTaWBAJIA CBOU MPHUHIUILI MyTEM HUCIPOBEP-
SKEHUS CTapbIX: YTBEPKACHUE POCIO M3 OTPUIAHUSI.

AHIIuicKie POMAHTUKHA HE OTPaHUYUBAINCH
TEOPETUYECKUMU ICKIIapALUSIMH B IIPO3€, XOTS OTHA-
Banmu uM goJrkHoe [1, c. 261-278]: aHanuTH4eckas
MBICIIb BbIpacTajla U3 MO33UU — U Iepepacrana ee.
JlocTaTOYHO BCIOMHHUTH NPOrpaMMHBbIE MO3THYE-
ckue popmynnl BunbsiMa breiika — ero 3HaMeHUTbIE
acopu3Mbl, 3ByYaIlyie KaK BOIUIA [YIIIH.

Takoe coueTanue xapakTepHO U 151 OoJiee no31-
HUX poMaHTHKOB — Konbpunxka, Bopacsopra, a 3a-
tem lllennn u Kutca. Hapsay ¢ mpo3zandecknmu, yoe-
JUTEIBHO apryMEHTHPOBAHHBIMU OINpPEAECICHUSIMA
M033MH, BCE OHU B CBOUX CTHXaX N300pakaloT ee MO-
TYIIECTBO: OHAa LAPCTBYET, HOTOMY 4YTO IpeKpacHa
[2, c. 172-174, 190-191]. BmecTe co cBOUMH APY3bs-
mu Camroanem Tatnopom Konspugkem u Po6epTom
CayTtu Bunbsam BoppacBopt Boiesn B iuTepaTypy Kak
YYACTHHUK TPYIIBI TO3TOB O3€PHOr0O Kpasi AHIIIAA
(“nefikucrtoB”). OcobGeHHO ONM30K eMy ObLI
Konbpumx [3, c. 284-299]. BonsonieHnem ux apyx-
6b1 cTan c6opHuk “‘Jlmpmueckme Gammangbr” (Lyrical
Ballads, 1798), mo o0iieMy MHEHUIO, TOJIOKHUBIINN
Hayallo aHIVIMICKOMY POMaHTU3MY.

“JIefiknCcThI” BHUAEIN B ECTECTBEHHON KpacoTe
MPUPOABI U JIFOAEH, CO3PEBIINX MOJI €€ BO3[ECUCTBU-
€M, OCHOBY XyHOXKECTBEHHOro TBopuecTBa. Ho
Konbpupx nocesatun ce6st punocoduu 1033uu u Bo-
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TJIOIIEHNIO €€ B (paHTAaCTHIECKHX 00pa3ax, CKIajbl-
Baromuxcs B Mud, mpexkye Bcero B Mudg o CTaHOBJIEe-
Huu 4yeaoBeka (“Cka3anmue o crapom mopexone”) [4,
c. 64-65]. Po6epT CayTn npocnaBuics >KUBBIM pa3-
HooOpa3ueM cBouX Oainnaj. B mMeTpuueckux HOBO-
BBEJICHUSIX, B IPUBEPKEHHOCTA HAPOTHOMY TBOpUE-
ctBy Caytu BTopuT “Jlupmyeckum Oanmagam’, HO
OCTaeTcs 4yKJ UX BBICOKOW NYXOBHOCTH (IIO3TOMY,
BEPOSITHO, €TO PEleH3Ms Ha 3TOT COOPHHK ObLa Ma-
JI0 Ipy>Kento0Ha).

Hanporus, BopaceopT riy6oko Bepui, 4To 1oa-
3Usl SIBJISIETCS “INYXOM M KBHHTICCEHUMEN MO3HAHUS
[1, c. 270], uTO OHa — BepHEHIINI MyTh K IMOCTHXKE-
HUIO NCTUHBI ¥ CMBICIIAa YEJIOBEUECKOTO CYIIeCTBOBA-
HUS: 3KM3HU B COOTBETCTBUHU C 3aKOHAMU MOPaJIH, pe-
JIUTUY, CIyKEHHAS OJM>XKHEMY. A caM IO3T — NPOPHU-
[aTeIh UCTUHBI U HACTABHUK JIOJIe, IPU3BAHHbBIN B
6ecnoIagHO-CypPOBBIX OOCTOSITENILCTBAX COBPEMEH-
HOW JEeHCTBUTEIILHOCTH CUJIOIO CIIOBa O0JerdyaTh UX
CTpajiaHusl.

ITo yGexnenuto BoppcBopra, moasusi cnoco6Ha
OKa3bIBaTh Ha UATATEISI CUIIbHENIIIee HPABCTBEHHOE
Bo3pencTBue [1, c. 261], m60 oHa obnaropaskuBaeT
YeJIoBeKa, 30BET €ro B MAP KPaCOThI, IPAIEM Kpaco-
ThI, CKPBITOI B 00bIIeHHOCTH. BMecTe ¢ TeM, o6pa-
asch K ciaydasM W CHTyauusiM M3 TMOBCEJHEBHOMN
SKW3HU, TIO3T CTPEMHUTCS “‘paclBETUTh WX KPAaCKaMu
BooOpaxkeHus, Ojarofapsg 4eMy OOBIYHBIE Belld
npeacTany Obl B HEOPUBBIYHOM BUJIE” W IOTOMY ClE-
Jnanuchk ObI MHTEPECHBIMHU IS yuTaTedns [1, c. 262].
AHaNoOrn4HbIM 00pa3oM B MOAJIMHHO NO3THYECKOM
MPOMN3BENICHNN N300paskeHNe MPOCTHIX U €CTECTBCH-
HBIX YYBCTB OOBIUHBIX JIIOJEH MOXKET U JJOJKHO BbI-
3BaTh CUJILHENIITYIO 3MOIMOHANBHYIO PEeaKIWio, 10-
CKOJIbKY “HCTHHHas I033Usl” NPEACTaBILET cOOOM
CTUXWIHOE W3JIHSHUE CWIBHBIX YyBCTB [1, c. 263].
HMMeHHO mosTuuyeckoe BOIUIONIEHUE YYBCTBA “‘NIpU-
JaceT 3HaUEHHE NEUCTBHUSIM U OOCTOSITEIBCTBAM, a HE
HaoOopoT” [1, c. 264]. ITpn 3TOM HENMOCPEACTBEHHOE
n300pakeHue CUTyaluy Uiu TepesKuBaHus, mojara-
eT BopyicBopT, MOXKET U TOIKHO COSAMHSITHCS B TO3-
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18 JBbAKOHOBA

31HM C pa3MBIIIJIEHUSIMA 00111e(PHI0COCKOro Xapak-
Tepa.

ITyTsm ocylecTBieHUs 3TOA 3afa4yyl MOCBSIEHO
npou3BefieHne, COMyTCTBOBABIIIEe aBTOPy OoJjee co-
poka zet, noama “IIpentogusi, Wim pa3BUTHE CO3HA-
Hus noata” (The Prelude, or the growth of a poet’s
mind). HagaB paborty Hapg Hero B 1798-1799 roppl,
HamucaB OCHOBHYIO yacTh B 1804—1805 romsi, Bopna-
CBOPT BILIOTH 0 1839 r. He paccraBaics c Heo, J0-
MIOJTHSIT, COKpAIal B TPaBUJI €€, CTPEMSICh He IPOCTO
c(opMyIUpPOBaTh, HO U AATh BO3MOXHOCTb YUTAaTE-
JIFO OIYTHTh, YTO TAKOE MOITUYECKOE BUICHUE MU-
pa, ero “Hemccsikaemasi My3bIka’ [5].

OOwmupHas u nogpoOHas aBToOHorpaguyeckas
o3Ma IOCTPOEHA TaK, YTOObI PaCKpBITH [JIUTENb-
HBI IIpoLecc co3peBaHns oaTa. MHorue e€ 3mmso-
Abl BAOXHOBIIEHBI NBUIKOW OJIArOJJapHOCTBIO TEPOsI-
aBTOpa ropam, JiecaM, BOfloiajjaM, TyMaHaM, BETpam,
MO3BOJIUBIINM €MY IIPeOBIBATh B BEYHOM OOLIEHUH C
co3flaBIINM UX borom, ¢ ofyXoTBOpsieMOIl UM IIPUPO-
01 ¥ TEM CaMbIM CIIACTUCH OT 37100bI K 3roM3Ma, Ha
KOTOpbIe OOpEUYEHBI JIOAH, HE BIIIAABIBAIOIINECS B
€CTEeCTBEHHYIO KpacoTy mupa [6].

Ilop BIMSIHMEM TpEeKpacHOTro Aymia cOpackIiBaeT
MNOKPOBbI, HABSI3aHHbIE €l OBITOM, I/I1 “Harasi, npes-
ctaet nepen borom™ [7, IV, 150-157]". IIpsimoii pac-
CKa3 O CO3PEBaHUM IMO3TAa COMPOBOXKIaeTCss 06001a-
FOIIMMY Pa3MBIIIJIEHUSIMA O TOM, YTO JIJISI BOCITUTA-
HUS TO3TUYECKOTO CKJIajia yMa €fiBa JI MEeHbIIIEe, YeM
MpUpPOJa, 3HAUYAT KHUTH, HECYIIIE BEUHYIO MYIPOCTh
¥ BeuyHble 00pa3ubl s nogpaxanusd. I'omep, Ber-
xuit 3aset, llekcnup, MunbsTOH, HapogHbIE Oasnia-
Obl U IIECHU, METCKUE CKa3KU — UX MO3TUYHOCTL MO-
KET MepefaTh TONbKO no33us [8, p.113].

Bocrop:keHHO onmchbIBasg CBOM IEpPEKUBaHUS,
BopacBopT TYT ke nepexoauT K pe3KUM OT3bIBaM O
JIOXKHBIX TIPEMYAPOCTAX PalMOHATUCTHYECKON MO3-
3MM M B YaCTHOCTU O TOHKOCTSX Kiaccupusma [9,
p- 107-115]. McKycCcTBEHHOCTD €r0 OTPaXKaeT THETY-
Y10 MOIUIOCTh 36MHOM KI3HU, IPOTUBOCTOSITH KO-
TOPON MOXKET TONBKO “AyX NMPUPOJABI, KPacoTbl U
CTOMKOCTH, NUTAIOIINI UCTUHHYIO 1033ut0” (7, VII,
765-776). PackpbiBasg TiyOOKO JUYHBIA MpoIiecc
CBOEro TBOpPYECTBA M €ro UCTOYHWKU — MPUpOAa U
YMYyApPEHHbIE OOIIEHHEM C HEIO NPOCThIEC JIOAM, —
BopacBopT npoTHBONOCTABISAET UX NHCTUHKTUBHYIO
MYJAPOCTb YBJIEKATEIbHBIM, HO JIOXKHBIM HaJleXKaM,
mpoOykpueHHbIM Ppaniy3ckoii pesomronueint 1789 r.

Hneu Bopacsopta oOpeTaroT IIIOTh U KPOBb, Tak
KaK BOIUIOIIEHBI B 00pa3ax, BbIPaXKaroIIUX UX HO-
BU3HY U CMEJIOCTb U IOTOMY I'NIyOOKO BPE3arOLINXCs
B co3HaHne. [103THYHOCTE MHUpa OfYIIEBJISIET TOCBS-
LIEHHbIE €l CTUXOTBOPHBbIE CTPOKH, BO3BBIIIACTCS B
HUX 10 OJJIMHHOTO, T.€. HE HAPOUYUTOI'O UCKYCCTBa,

1 3nech u fanee Opu CCchlIKe Ha u3faHue [7] puMckon uugpoin
o0o3HavaeTcss HOMep mnecHu (“KHHUru”’), apaOCKoil - HOMepa
CTPOK.
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OJIN3KOro NOpUpOAHBIM HadajlaM, — U HAXOOUT €Tro B
CTHUXAaX O CCJIbCKUX TPYXKCHUKAX.

BopncBopT npsiMO TOBOPUT, YTO CBOM JJOJT BUIAT
B NPOJIOJIKEHNH HefloneToro MuiabsTOHOM pOMaHTH-
YECKOr'o CKa3aHWusl O MOABUIax MyXeCTBa M BIOXHO-
BeHHOI1 nto6BHU [10, c. 168—176]. On crpeMuTcs K ¢u-
710copCcKOM TECHU 00 UCTHHE, KOTOPAasi BOOAYIIEBIS-
€T CTpacTHbIEC Pa3MbIIIJICHNUS, HCKAHUSI 1 COMHEHUS
[7, II, 227-238]. N3 nepekuBaHU# IOHOUIECKUX JIET
BoppacsopT BeiHEC “cIOCOOHOCTH BAAIETH (Visionary
power), KoTopasi OTKpbLIa eMy TaiHbl no33uu [7, II,
316-322]; (em.: [11, p. 269]).

Oco0eHHO HaChIEHb] TEOPETUYECKON MBICIIBIO O
Ha3HAYEHWN TMO33MU TOJIUTHYECKH OKpAIICHHbIE
xHury “IIpentopun’.

ITyts k mo33un, Kak moHs1 BoppicBopr, 3aBucUT
HE OT BOJM OTHAEIHLHOTO YelOBeKa, HO OT MOTYIIe-
CTBa Npupofbl, efnHoN, Kak ComnHile Ha HeOe. Benn-
Yre TBOPUYECTBA JOCTYITHO CAMbIM CMUPEHHBIM, €CITH
OHM MOTYT BHUJIETH CIIaCeHNE B TBEPHAOCTH HAMIEXK/bI,
B Bepe B ce0sl, B CTOMKOCTHU, BO3BBIIIAIOLICHCS HAJ
MellouHOCThIO ObITHS [7, X, 140-160]. C oguHako-
BBIM PBEHHUEM HCCIEys] HeM30eKHOCTh KaK BO3HUK-
meil Bo PpaHIK PEBONIOLNN, TaK U MOJABIICHUS €€
KeCTOKOCTH, BOpJICBOPT CHOBa 1 CHOBA TIOKA3bIBAET,
YTO CWJIbHEWIIWE WACUHbIE NPOTHUBOPEUYUS MOTLYT
OBITH OCMBICJICHBI TOJIBKO MO3TUYECKUM CO3HAHUEM
7 BBIpAXKEHBI Ha SI3bIKE AMOIUI, NO0 €My OJHOMY
IMOABIIACTHLI JIOTHYECKN HEMOCTIKUMbIE MHTEIIEK-
TyaJIbHbIE U collMalibHbIe Tpouecchl [7, X, 395-410].
CoOTBETCTBEHHO, HECKA3aHHBIN KPOBAaBbIil yKac ne-
pexuBaeMblil PpaHuueil, MOKET ObITh HOCTUTHYT HE
MeTOofjaMi HaOIIOJeHUs M aHaIu3a, a MyTeM MO3TH-
YeCKOTO BOCCO3IaHMs €0 KaK IPaHInO3HOro Jpama-
THYECKOTO JIefiCTBa, HAIOMUHAIOIIETO B3PBIBBI MYy-
3pIku (blasts of music) [7, X, 461].

Boob6paxkenue, a Takke poficTBEeHHast eMy paHTa-
3Wsl TO3BOJISIFOT TO-HOBOMY BOCHPHHHMATBH YHTae-
Mble KHUTH, BUIETh B OObIIEHHBIX CTOPOHAX KM3HU U
HX ONKCcaHusgX HOBbIN cMbIch [7, VIII, 340-350]. ®an-
Ta3us Be[leT HEBUHHOTO FOHOIIIY K MOJTHOTE 3PEIIOCTH
[7, VIII, 457-473].

Teopetnueckue nekaapanuu cnuBarorcs B “Tlpe-
JHOAUK” C INPUYECKUMH IPU3HAHUSIMU, 4 OHU BOILIIO-
IIaI0OTC B AUHAMUKE OMMCAaHMUM 1 JKUBBIX clieHOK. Ha
pa3Hble JIabl OHU WJUTIOCTPUPYIOT MBICIBL Bopp-
CBOpTA: caMble KaJKWe CYIIeCTBa B CBET€ BooOpa-
>KeHUs U (paHTa3uu MpeoOpakaloTCs U CTAaHOBSITCA
HOCUTEJISIMU IyIIEBHOTO 0JIaropojcTBa u Jt00Bu [7,
VIII, 476-499]; meno moaTa BOCHPOU3BECTH peaib-
Hbl€ MONBITKU YCTPAHUTH COUMANbHbIE OENCTBUS U
HaiiTu oOuee cuactbe [12, c. 19-49]. B pacckaze
BoppacBopta 0 TOM, YTO NOMOTIIO €My MEpPeXKUThb
FOpbKOE pa3ovyapoBaHHE B LEHHOCTSIX, POBO3IJa-
IMEeHHbIX PeBomtonmelt, OpraHWYHO COETMHSIETCS
ypOK mo3Ta I'pest, BOCIEBIIIEro yTeInTEIbHYIO CUTY
UCKYCCTBA, U IpeflaHHas, BCEOHNMAIOIIas J000Bb
CeCTphbl: OHa yOeausa ero B TOM, YTO OH HalfIeT cna-
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BUJIBSAM BOPICBOPT:

CEHME He TOJLKO AJIs Ce0sI, HO U YeIOBEYECTBA, ECIIU
packpoeT eMy HeoOBSATHbIE BO3MOSKHOCTH MO33WU.
VIMeHHO B 3TOM, J0oKa3ajia OHa MY, 3aKJIFOUYCHO €ro
UCTUHHOE Ha3HAUCHUE: OH JIOJKEH yOequTh YnTaTe-
Jied B €[IMHCTBE MPUPOJIbI U JTFOOBHU, TOKA3aTh UM, KaK
W3 COTJIacusl TOJIOBBI M cepylla BBIPACTAET UCTUHHOE
no3Hanue [7, X1, 340-357].

3aBepiaercs mosMa ONMCAHWEM HE3eMHOU Kpa-
COTBI aNBIINNACKHX TOpP, Yepe3 KOTOopkle BefeT Bopn-
CBOpTa MyTh K pogHoMy fiomy. HarsssmHocTs onuca-
HUS IOATBEPKAAeT IIIaBHOE TOJIOXKEHNE eT0 ICTETH-
KU: BEYHOCTh KpacoThl COXPaHSIOT HE TOJbKO
€CTECTBEHHbIE MPOLECChbl, HO U BUCHUE MO3TA: OHO
IIOMOTaeT eMy OleckoM OOpa30B CHACTU JIOAEH OT
VHBIHHS, TEpeKNBaHUs OeCCMBICIEHHOCTH OBITHA.
OH OTBOIOET Y OMpAavyeHHOIo TydyaMu Heba Ge3rpa-
HUIHOCTH MBICIY, BEJIMKOJIETINE XUBOMUCH W MY3bI-
Ky Bcenennoi [7, XI, 450—460]. BopncopT Bepwur,
YTO MO3TaM JIaHO MpeIcKa3aTh NOSIBICHUE T€X, KOMY
CYyXJIeHO OOpaTHTh UeIOBEYEeCTBO B e uHOe Opart-
ctBo [7, XII, 68-79]. OHM CcMOTYT COBEpUIUTH 3TO,
TaK KaK CTPEMSITCS K CBOEMY Ha3HAUECHUIO C IETCKUX
JIeT, KOTfla MHTYUTHBHOE MOCTUKEeHNE MPEKPACHOTO
TOTOBUT K IMO3HAHUIO U onbITY [7, X1, 220-233], k o-
6ene yma [7, XII, 220-236].

“ITpenrogust” O6bLTa 3aJyMaHa KaK aHAlIN3 COObI-
THI1, ONPENENSIONNX TYXOBHOE pPa3BUTHE IMO3Ta U
MO3BOJISTFOIIAX MY PACKPBITH COBPEMEHHUKAM U TO-
CIIeTIOBATENSIM CMBICIT IEPEKUBAEMOTO MU UCTOPH-
YECKOr0 U IMCUXOJOTHUYECKOr0 OMbITA; OHA OO BICHS-
€T, YTO UIMEHHO JIEJIA€ET II03Ta CIIOCOOHBIM IIHCATD ‘0
BpEMEHU U 0 cebe”.

OTa npoobiieMa 00CyXKaeTcs TAKKE U B IPOU3BE-
IeHMsIX, IpsIMO CBA3aHHBIX ¢ “[Ipentopueir”, — B pu-
nocodekoit noame “OtmensHuK” (The Recluse), Tak
7 HE COCTOSBIIEICS, B 9KCIEPUMEHTAIBHBIX MMO9MaX
“Buna u ckop6s” (Guilt and Sorrow) u “Pa3pyiien-
Has xukuHa” (The Ruined Cottage). Pazmbiiienus o
TOM, KaK IOJIKHO MHACATh BO CIIACEHME POJIa JTFOJCKO-
ro, He MokuparoT nmoata [7, XIV, 444-445].

He roBopst 0 nmosmax OTKPOBEHHO Ha3UAaTElNb-
HBIX, laKe€ IPOCTEHIINE NMOBECTBOBAHUS yCTpeMIIe-
Hbl Y BopricBopTa Kk (hopMyJIMpOBKE 3aauu MO33UH.
TaxkoBs1 moambr “Matikin” (Michael), “bpates” (The
Brothers), B KOTOpBIX OTYETIMBO 3BYYUT MBICIbL O
TOM, YTO TOJBKO MO3TUYECKOE YYBCTBO MOXKET MPHU-
AaTh OOBIKHOBEHHEHIIINM CIOKETaM O JeHEXKHBIX I10-
TEPSAX U XO3SICTBEHHBIX OIIMOKAX BO3BBILICHHBIN,
Xy[OXXeCTBEHHBIN xapakTep. IloaTnueckoil okasbl-
BaeTCsl HE TPAJMLIMOHHAS CTUXOTBOPHAS peydb, HE
BO3BBILICHHOCTb CIOXETA, a NOrPY>KEHUE I'EpPOEB B
HEYMOJIUMYIO MPO3y ObITa, OCMBICIECHHYIO B €€ Tpa-
TU3Me.

MHorue u3 ero noaMm u 6amnapg (HEpefKoO CTOIb
K€ IIMHHBIX), YCTPEMIIEHbI K HOBOMY TOJIKOBAHHUIO
nmoaTuyeckoro Havana. bammaga “CnaGoyMHBIR
manbuuk” (The Idiot Boy), nonnas nmogpo6HOCTEN,
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Ka3ajoch Obl, HEOMYCTUMBIX B CTUXOTBOPEHHH, pac-
KPbIBAET, CONIACHO 3aMBbICITy TI03Ta, NITYOOKO 3ampsi-
TaHHOE OT MOBEPXHOCTHOT'O B3TJIsA/IA BhICIIEE HPAB-
CTBEHHOE HAydajl0 — >KEPTBEHHYIO J1060Bb [13,
c. 231-233].

IToppo6GHoe omnucanue “HU3MEHHBIX  QETaNEd B
“Coopmuke musiBok” (The Leechgatherer) cranoBut-
Csl OTTIPABHON TOYKOH [IJIs1 OTKPBITHS MPEKPACHOTO
KaK CYITHOCTH JISVCTBUTEILHOCTH, POOUBAFOIIEHCS
yepe3 HeNpUIrsgHyI0 0005104Ky. CKpOMHBIN Celb-
CKUY MPa3[HMK Ha sIpMapKe Y NOAHOXus [ enbBennu-
Ha B VIII kuure “IIpearogun’” oOpeTaeT KpacoTy, ac-
COIIMUPYSICh C MECTHBIMH OObIYasIMHU, JIETE€HIaMH, Be-
POBaHUSIMH, C ONHUCAHUSIMU CTAPbIX MO3TOB. Y HHX
TOXEe KpacoTa MPOSBISIETCS He B (DOPMABLHOM CO-
BEPIIEHCTBE, a4 B BEPHOCTU TPAru3My >KU3HEHHOU
60prOBI. PasraspeTs npekpacHoe B TOIEH OBIE BO3-
JIe YBSAIIIETO KyCTa y TOJI0N KaMEHHOM CTEHEI, B fie-
BYIIIKE, MAYIEN B TOPY MPOTHB BeTpa ¢ KYBIINHOM Ha
ronose [7, XII, 245-269, 289-290], — BOT Ha3HAYCHUE
nosTta! KoHuenuusi KpacoTbl KaK HOOEXKICHHOrO
yponcTBa 1 yOOKeCTBA IPUAAET BHICOKUN CMBICI MC-
kaHusM BoppacsopTa (cM., HanpuMep, “Diernyeckue
CTaHCBI, BhI3BAaHHBIE accolpanueil ¢ KapTuHOU 3a-
Mok Tluawv 60 epems 2po3wl” — Elegiac stanzas sug-
gested by a Picture of Peele Castle in a storm — [14,
c. 30-95]).

CroxHble 00pa3sbl, BBIpaKEHHbIE POCTHIMHA CII0-
BaMU, MOAYMHEHBI O0prOe BoppacBopTa 3a mos3uto,
KOTOpasi YYUT U BO3BBIIIACT. baHANBHBIA CIOXET —
CTpajiaHus OPOIIEHHO! >KEHIIMHbI, OOpe4YeHHO! Ha
OJIMHOKOE M MOCTBIHOE, IO OOIEMY MHEHHUIO, MaTe-
PUHCTBO, MPUOOIIaeTcs K M033MM KaK BOIUIOIIEHUE
cuibl 1 He3aBucuMocTu rooBu (“Tepn” — The Thorn —
[15, p. 24]). IyMbI 0 mO331M, 3ByYaIIiie OfTHOBPEMEH-
HO KaK JINYHbIEe NMPU3HAHMUS M BECKHE YMO3aKIIoye-
HUSI, TYT e NMpeBpaIaloTCcs B 3apUCOBKH, 0Opasbl,
KapTHHBI.

ITocne “ITpentoguu’ COBOKYIHOCTb 9CTETHUECKUX
B3VISIOB BopacBopTa nmonHee Bcero BbIpaskeHa B O-
ame “IIporynka” (The Excursion, [16, v. I, p. 814]), x0-
TS B HE!l yXe 3aMeTHbl IPHU3HAKH TOTO, 4YTO HOpa
BBICIIUX XYIOKECTBEHHBIX JIOCTUXKEHUN MO3Ta yKe
no3agu (cM. [17, c. 183]). B To ke BpeMsI HeNb3sl He
OTMETHTB U cBoeoOpa3ue no3unuu Bopacsopra. Oc-
HOBY II03MbI COCTaBJISIIOT AOJTHE Oeceqbl paccKa3un-
Ka-moata u ero cnyTHukoB: CrpanHuka (The Wan-
derer), Ommaokoro (The Solitary) — cBsmeHHnKa,
yTpPaTUBILETO KaK TOJUTUYECKNEe BepoBaHUS (BO
dpany3cKyro peBONIOLHUIO), TaK, OTYACTHU U PEIIUTH-
03HbIE, U TIOTOMY OTCTPAHUBIIETOCS OT LEPKBH, — U
ITacropa cenbckoro kiapobuia. XoTsl TJIaBHOE Me-
CTO B ITIO3M€ 3aHMMAIOT OOTOCIOBCKHE U MOJUTHYE-
ckue cnopsl, “IIporynaka” ycrymaetr tonbko “Ilpe-
JOUN”’ B YTBEPXKICHUN 3HAYNMOCTH OOIIECTBEHHON
U [yXOBHO-HPABCTBEHHOM POJIH MO3TA .

BoppacsopT 3asBasieT, 4TO X0Ten Obl BO3BECTUTH
YUATATENIO “00 UCTUHE, BEJIMYUU, KpacoTe, JIFOOBU U
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Hajexfe, 00 YHBUIOM CTpaxe, MoOeKIEeHHOM BEPOH,
0 6JarOCIIOBEHHOM YTEIIEHWW B TOPECTH, O HpPaB-
CTBEHHO! M MHTejnekTyanbHoll cune” (Of truth, of
grandeur, beauty, love and hope — / And melancholy
fear subdued by faith, / Of blessed consolation in dis-
tress, / Of moral strength and intellectual power” (Pref-
ace [16, v. II, p. 37-38]). Poxxnenune Hafgeskmb1, 3a5B-
JSET MO3T, OyAET CIOCOOCTBOBATh CIAUSHUIO MBICIU
1 00pa3oB, KOTOPOE OOBIYHO MPOSBISIETCS B IPEO0-
pa30BaHMU BHEUIHUX BIEYATIICHWI B OCO3HAHHOE
MUPOBOCIPUSTAE, OKPAIICHHOE SIPKUMHU KpacKaMu
BooOpaxkeHns. OHO YUUT MO3TA CTPAJaTh BMECTE C
TeMH, YbM CTpajfiaHus oH HaOmrofaeT (to suffer with
those he saw suffer) m He oTBpamaTh cBOe cepile OT
ecrecTBeHHO# Myapoctu (from natural wisdom turn
our hearts away [16, v. II, p. 50]). Tonbko nuTaromas
WUCTUHHYIO TO33WI0 TNIyOMHA (PUIOCO(CKON MBICIH
OTKPBIBAET KPACOTy B BOCIPOU3BECHUN OOraTCTBa
BceJeHHOU. BooOpaskeHue noaTa co3faeT MpaBuilb-
HYIO IEPCIEKTHUBY, CMITYaeT MOPOYHOCTH HHTEIIIEK-
TyaJbHOTO PabCTBa, MOPOKACHHOTO PAaCUETIMBLIM
paccynkoM (understanding). Iloat mumer o nened-
HOM BO3[IefICTBUHM BePhl B a0COMIOTHYIO fl00poTy bo-
ra U B CIIACUTEIHHYIO CHJIy BOIUIOIIEHHOW B HEM
TFOOBHU.

B myppocTu nto68u u Bepbl BopcBopT uileT nyTh
K MOHMMAaHUIO Ha3HAUCHMS YesIOBEeKa KaK 4acTu o0-
mecTtBa (social man). YenoBek TOJILKO TOTa JOCTOMH
9TOrO 3BaHMs, KOTJa MOXKET MOJHITHCS Haj coOOM
[16, v. II, p. 124—-125], korga XxpaHUT B ceGe COKPOBH-
11]a BOCHOMMHAHUH — O IEPEXKUTOM U O TPOYUTAHHOM,
O BEJIMKOM 4yjie KHHWT, KJIaie3€ BBICIIUX LEHHOCTEN,
6oiiee BCero CBOMCTBEHHBIX MPOCTHIM JIFOMISIM, 00J1a-
TOPOXXEHHBIM TpyaoM [16, v. II, p. 230-231].

BeckoHeUYHO BaphUpYIOMIAsICS W IOBTOPSIIOIIASICS
MBICITTb O T033WU KaK MyTH K YUPEXKASHUIO IapcTBa
JOOBU M KPacOThI HA 3eMJIe BOIIOIIAETCSl B IPUBO-
IUMBIX coOeceHNKAMI KM3HEHHBIX MCTOpuax [16,
v. I, p. 282-284]. O603peBas upeny coOBITUI — He-
ycTaHHyI0 60phL0Y, HAaCTyIIIeHue Tupanun, — [lactop
MPUXOMUT K MBICIH, YTO JIEJI0O MUPA OXPAHSIIOT MPO-
ctbie mtoau [16, v. I, p. 143]. Ouu noGensiT, u mocTe-
MEHHO Bce 3a0NyXIEeHUs W KECTOKOCTh OTCTYIIST
npep ukoM bora. Pucys yxacHyro KapTHHY 0OLIEro
majieHns HpaBOB, BOpcBOpPT mpemocreperaet, UTo
pa3pylIeHne eCTEeCTBEHHOW YEeJIOBEYHOCTH MOXKET
ObITh HENONPAaBUMBIM, €CJIM 4YEJOBEK MpeebHO
VHITSKEH ¥ HAXOUTCS BO BiiacTy 3ia. CriaceHne Tob-
KO B BEJIUKOAYILIUU, CIPABEMJINBOCTHU, Ojaroxesna-
TEJIbHOCTU, AKTUBHON OOPOTE, YUCTOTE MbICH [16,
v. 1L, p. 270-271]. Korpa pacnymeHHOCTb 1 3710 OyAyT
HMCKOPEHEHbBI, MX MECTO 3aiiMyT OOpOJeTeNh U Ha-
0oxxHocTbk. Torpaa, Kak ganb npasiaenuto Hebec, Boc-
TOPKECTBYIOT TecHu “‘ouesioBeuyeHHOro” (human-
ised) oOuiecTBa — NECHU, IPOHUKHYTHIE TIOOOBBIO, U
IIETh HMX CMOXKET TOJILKO IIO3T, BIOXHOBJIEHHBLIN
cenbckoit my3oi [16, v. I, p. 277-278, 284-285, 289].
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Taxk “IIporynka”, ecnm BCIOMHUTH (OPMYITY
Illenmmm, oka3piBaeTcs “3almuToN MO3UK” .

C ToukM 3peHus] OONBIINHCTBA YUTATENEH, 3MH-
yeckne oMbl BopacBopra ¢ ux mOBTOPSIIOIIUMUCS
Ha3uAaHUIMM yCTymaroT ero jupuke [17, c. 14-15;
18]. Bo MHOTHX cTHXaX OH OTKPOBEHHO F'OBOPHUT O Ce-
0e ¥ CBOEM TBOPYECTBE, UM BIAfieeT ‘“Myapas mac-
CUBHOCTB” (Wise passiveness), KOTOpasi IUTaeT JyIy
u noa3uto (‘“YBemieBanue u oTBeT” — Expostulation
and Reply). I1o noackaske GIUTEABHOrO cepaLa, OHA
IPOTUBOCTOUT “‘OCCIUIOHBIM JIUCTBSIM” HayKU H
oTBiledeHHoro nckyccrBa (Enough of science and of
art! / Close up these barren leaves, / Come forth and
bring with you a heart that watches and receives) —
“Bce naobopot” (The tables turned).

B cruxorBopenuu “Onutacdus noata”’ (A poet’s
epitaph) BopacsopT opMyaupyeT cBOIl JOAT: JOBE-
CTH OTKpBbIBIIIEECS €My IOHIMAaHUE TT0331H O CO3Ha-
Hust kaxgoro [19]. [Toat — He monuTHK, HE Bpay, HE
¢unocod, He 60TaHMK, a TOT, KTO IO3HAET BIACTh
He0a, XOJIMOB, JOJIUH, YEAUHEHHS] — U TEM CAMBIM MO-
2KET BbICKA3aTb HaM IIPOCTYIO UCTUHY.

Yem mpole MeI04d, IPUBIEKAOIINE BHUMAHNIE
Mo3Ta, TeM OOJbIIE HaleX/bl Y HErO OCYyIIeCTBUTH
CBOE Tpu3BaHKe. B 3TOM cMbIcie MHOTO3HAYNTENICH
pacckas o “Crapom oxotauke CaitMmone JIn” (Simon
Lee the old huntsman). I'mybokum cTapukoM mocie
MOJTHX TPYAOB OH U3BJIEK M3 3eMJIM MEIIaBUINI eMy
yepenok. Tak oH goKa3ai, YTO SHEPIrUYHOMY UeJIOo-
BEKY 4yXJbl CKyKa n 6e3pa3nnyue, OH BO BCEM MO-
>KET HalTH MHTEPEC, a paccKa3aBIINil O HEM MOXET
YTBEPAUTH CBOE IIPABO HA3BIBATHCS IO3TOM.

ITo Bopaceoprty, Bcenobexxaaroiiee MOTYIIECTBO
[I033MHU 3aKJIOYEHO B apyeMOH €10 MYApOCTHU: OHA
BBINAJ[aeT Ha JIOJIO TeX, KTO lake B OTPOYECKHE TO-
IbI pBETCS K HAOMIOACHUIO HA/l TPOCTEHIINMH SIBJIC-
HUSIMH IIPUPOJIbI — HAIPUMED, KAITKAMHU IBETOYKAMH
(“Opa o6 orkposeHnusix 6eccmeptus’ — Ode on the in-
timations of immortality from recollections of early
youth). B aT0#f ofie, KaKk U B U3BECTHOM LIMKJIE COHE-
ToB K peke Haanon (The River Duddon. A series of 6
sonnets), KIIFOUYOM K MOCTIKEHHUIO MUpa MPOBO3IIIa-
mIaeTcsi BOOOpakeHue, MUTaeMoe KpacoToi IpUpo-
[bI ¥ BOCHEBIIUX €€ MPOU3BEICHUIA.

Bo3s3Banne k BeaukuM noatam (Illekcnupy, Ilet-
papke, Tacco, Kamoancy, Cnencepy, MunbTony) —
UX HaClIeTHUKAMU CTaHyT BCE JIIOAU HA 3eMJie — IIpe-
BpaljaeTcss B CBOeoOpa3Hble MOJBObI O CIACEHUU
(“He npesupait corera” — Scorn not the Sonnet). C
o6pa3aMu NMPEKPacHOTO B MPUPOJIE HEU3MEHHO CO-
enuHsAI0TCI 'y Bopacsopra MopanbHble KpuUTepuw,
IIpU3bIBbI K 2KaJIOCTHU, MPOINECHNIO, CaMOOTpaHUYC-
HUIO.

O cnacuTeabHOH CHIle O33UK TOBOPST CTUXHU, 00-
pameHHble K MunbTony (Milton! Thou shouldst be
living at this hour), ctuxu “O Benukux mrofax” (Great
men have been among us), pyku KOTOpPbIX HAaYEPTAIH,
a ycTa M3pEeKJIH CIIOBA MYIPOCTH, a TaKKe CTUXOTBO-
e 6
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BUJIBSAM BOPICBOPT:

peHue 6e3 Ha3BaHUS, Ie TOBOPUTCS, UTO Y HAC HET
BbIOOpA : “Mbl TOJXKHBI TUO0 OBITH CBOOOHBI, TUOO
yMepeThb, 160 roBopuM Ha s3bike lllexkcnupa u npu-
nepKkuBaemcsl Bepbl MunbToHa”. TONBKO BEIUKUN
MO3T MOXKET ObITh BEpIIUTENIeM Ccyaed OTedecTBa,
Mpeficka3aTh pPajjoCTH W TOPECTM HAa €ro myTHd u
ompaBfaTh ero 3abnyxpaeHus. Bo ums gobGnecreit
CBOOOMIbI OH CYJNUT JIOOMMON pOAWHE CHACEHUE OT
JOJTUX JeT mopokoB u yHmxkeHus (It is not to be
thought). CrieoBaTenbHO, MOIT IOMKEH CTUMYJIIAPO-
BaTh HE TOJBKO MPEaHHOCTH POJINHE, HO W KPUTUKY
ee. 'opbKO ynpekas AHIVIMIO 32 YTHETCHUE JPYTHUX
ctpad, Bopacsopt nutet: “I'ope Ham, Beib K Tebe
o0pallleHbl caMble CHIIbHbIE Hafexpabl mupa” (Oh
Grief that the world’s best hopes rest all with thee!).
IToaT, ckopOsIIIKiT O HPABCTBEHHOM MAJCHUN POTHON
CTpaHbl, MPEJCTOUT Nepel HaMu B OJIaropojicTee
OGECKOpBICTHS U CMEJIOCTH — TapaHTUu OeccMepTHs
(“Else wherefore would the eye of man converse with
immortality”) — “Hapg HeoObsiTHBIM MupoM” (O’er the
wide world).

B “3aknrouennn” k “Coneram o peke [lammon”
BopacBopT ¢ ynoBieTBOpeHnEM TOBOPHUT O TOM, KaK
MO3ThI TOMOTAIOT MO3HATH BEYHOCTh MPEKPACHOTO,
KOTOPOE CIIOCOOHO BEPHYTh CMEPTHBIM CBOOOAY AY-
xa. [t 9TOro OHM JOJKHBLI ObITH HE3aBHCHMBbI, HE
ONMpaThCs HA TpaBuia, He GOSAThCS KPUTUKU: BEb
TOJILKO U3 OOXKECTBEHHOM cuJjbl Ku3HH (divine vital-
ity) BbIpacTaloT U KpOIIeYHbIE IIBETHI, 1 OTPOMHbBIE
nepeBbs. “Ila OyAeT NCKYCCTBO TBOE €MHO C IPUPO-
moit” (thy art be nature), — mpusbiBaeT oH moata (“Co-
HETHI U cTaHCchl” — Sonnets and stanzas) [20].

Monbs6a o cBOOOfie U AYXOBHOCTU KaK TJIaBHOM
YCIIOBUY JIUTEPATYPHOIO yCIeXa 3BYYUT B CTUXOTBO-
pennu “B 3ammty aBTOpoB” (A plea for authors). Co-
6ofie MO3T yUNUTCd Y AeTe: Ayllla UX TaK 4ucTa, 4YTO
faXke X BpaHbe CBOEH MPOCTOAYIIHON HaWBHOCTBHIO
1 OECXHTPOCTHOCTHIO VYHUT B3POCIBIX TOBOPHUTH
mpaBfy, Aabbl HE 37I0YNOTPEOIISITh UX HEBUHHOCTHIO
(“AHeKOT @1y poauTeNiedl, MOKa3bIBAIOIINIA, KakK
0o0yunThcs MCKyccTBY ik — Anecdote for fathers,
showing how the art of lying can be learned).

IIpucranbHO BITISIABIBAsCH B TBOPEHUS] MCKYC-
cTBa, BOpACBOPT YacTo NpUXOANT K Mapajiokcy: Kak
HETIOCPE/ICTBEHHOCTh JIETCKOTO JITaHbS OTKPBIBACT
ceprly NOHNMAaHue NPaBfbl, TaK K€ CBEXKECTh BECEH-
Hel 3eJICHN MOXET CKa3aTh HaM OOJIbIIe O YeIOBeKe,
0 mo6pe | 371e, YeM BCe MYApENbl BMECTE B3SIThIC
(“Hao6opot” — The tables turned). TakoBo ke BbI3bI-
Barollee yTBepxKjeHue, OyATO MpociaBileHHas M03-
TUIHOCTH OIMHOYECTBA BOJIHYET MEHBIIIE, YeM IICHNE
kunsiero dyaiauka (“Jlnanbliit pasrosop” — Personal
talk).

CxopHbIM 00pa3oM Cpefy KEHIIUH caMble Ipe-
KpacHble HE T€, YTO HaJeJIeHbl BHEUITHUMH YepTaMu
aHreja, HO Te, 4bsl KpacoTa He OpocaeTcs B Iilla3a u
Tautcs B riyounax nymu (True beauty dwells in deep
retreats / Whose veil is unremoved — To...), a menne
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HPOCTHIX KPACHOTPYAOK YapyeT OoJblle, YeM COJOo-
BbUHBIE TPEJIH.

XoTs 110331s NapuT B 00J1aKaxX U Ha TOPHBIX BEp-
IIMHAX, OHa pajia CIyCTUThCI Ha 3€MIIIO K KpOIIeY-
HBIM NITHYKaM U 4epBsiukaM. Pa3se oHa oT aTOrO Te-
psieT 60KeCTBEHHOCTb UM TpesiecTb panTazuu? To-
My, KOrO 4YecTOJro0Me BeAeT K TaKUM MBICIIM,
BoprcBOpT COBETYET CKIOHUTH IOJIOBY IIEPEN CMU-
peHHbIM anTtapeM (“XoTs cMesble KpbUIbsl IIO3-
3un...” — Though the bold wings of poetry...).

Ecnu BepuTh B BO3BBIILIEHHOCTh CMUPEHHMS, TO 00-
pa3lOM TO033WH MOXKHO CUeCTh NecHIO ‘“‘OauHOKOI
>kHunbl” (The solitary reaper), n60 moeT oHa O TOM,
YTO JIOCTYIHO BCEM — O BHOBb M BHOBb IOBTOPSIIO-
muxcst OObIIEHHBIX TOPECTSX U yTpaTax. Bo3Benenue
OOBIJIEHHOT'O JIO YPOBHSI, IOCTOIHOTO UCKYCCTBa, 1O-
OyxpaeT BopacBopTa K HOBOMY aHaIu3y BOOOpaxe-
HUSI, €70 POJIH B TBOPUYECKOM IPOIECCE U €T'0 BO3ZHUK-
HOBEHHS B JIETCKHE U OTpovyecKkue rofbl. VMiMeHHO
BOOOpaKeHHeE JIEKUT B OCHOBE (POPMUPOBAHUS JINY-
HOCTHU U JESITENbHOCTH 103Ta (“BnusHue mpupopnsl
Ha pa3BUTHE BOOOpa>keHusi B JIETCTBE U OTpoOYe-
ctBe” — On the influence of natural objects on calling
forth and strengthening the imagination in boyhood and
early youth).

WNnnrocrpanueil CBALIEHHON BJacTH BOOOpake-
HUS siBIsieTcs cruxoTBopeHue “Craba Bos yenose-
ka” (Weak is the will of man). Bnusinue ero neusme-
PUMO, IIOTOMY YTO OHO CHOCOOHO BO3BBICUTH ILIOC-
KHE pacCyXJeHHs pa3ymMa U OCBETHTb CBOUMH
ayyamu Mpak ObITus. BooGpaxkeHme pacno3Haer
LBETHI BEpbl U OOBUBAET YEJIO CTPAXKAYILUX BEHKa-
MU, CMSTYAIOIUMU UX TePeKUBaHUS.

OO0parneHne K TPOCTENIINM MTPEAMETaM MOJICKa-
3aHO IMO3HABATEJIbHOW HANPAaBICHHOCTBIO BOOOpa-
>KEHHUs, UCCIIEYIOIIETO HU3KOE U BBICOKOE, IIPOCTOE
u cnoxuoe (“Maprapurke” — To the Daisy, “I1y0 u
kyct” — The oak and the broom). B KOHKpeTHBIX M0O3-
TUYECKUX 00pa3ax pacKpblBaeTcs INIyOMHA TEOPETH-
YeCKOW MBICIH; M0331sI 00oranjaeT Hac MyAPOCTHIO
KpacoTbl. AHaIU3 BOOOpaXKEeHUsSI KaK 3CTETUYECKON
KaTerOpUHU CIJIETAEeTCs C BOCIEBAHUEM €TO ILIONIOB.

I'maBnas TaiiHa no33uu, no BoppaceopTy, 3akiro-
YyaeTcs B TOM, YTO OCMBICICHHE €€ CYLIHOCTU BO3-
MOXHO HE B MPHUHIUNHAIBLHO YYXKAbIX €i panuoHa-
JTUCTHYECKHX ACKIIapanusix, a JUIIb Ha sI3bIKe o0pa-
30B. CBOI1 JOJIT OH BUAUT B NIPOCBEILIEHUN UUTATES
CIIOBaMHU, TMOKAa3bIBAIOIIMMH HEPA3JyYHOCTh WAECU U
ee BOIUIOLIEHMs], eNHCTBO MBICIM U 4yBcTBa [21].
Torpa Benuuaiimas MygpocTh BOCIPUHUMAETCS KaK
HeuyTo ecrecTBeHHoe: “Hepenko Myapee Bcex TOT, /
KTo He obnamaet mygpoctsio” (And he is oft the wis-
est man / Who is not wise at all) — “I1y6 u kyct” (The
oak and the broom). Takas MyapocTh BbIafjaeT Ha
MO0 MajlbuuKa, HaOIIOAIOIEero UIpy KOTEHKa C
o6nerepmmmu auctbsamu (The Kitten and the falling
leaves). 17151 ucKyccTBa HET TEMBbI CIIUIIKOM HE3HAUH-
TenpHOI. Mckmrouennem He OypeT gaxke “M3obpa-
Ne 6
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KeHUe KOpOOOUKU sl UTOJNIOK B Bupie apgdor” (On
seeing a needle-case in the shape of a harp). Takas
KpoleuHas apda payeT 31b¢0B, THOMOB, TUTMEEB —
1 OIMHOKYIO IEBUIY, TIIETHO MEYTAIOIIYIO O JIFOOBU:
Be[lb JIFOOOBb BOJIbHA B BBIOOpE CBOEro MpemMeTa
(Though 'mid the stars the Lyre shines bright / Love
stoops as fondly as he soars).

Kak o6pasen 6appa, ube npegHazHaueHue — Ipo-
OyKmaTh MpPOCTbIE Cepflla, MpeficTaeT B CTUXax
Bopnceopta Banbrep CkotT. Ero neciu o ropax u
PYUBSIX CIIaBSIT BEYHYIO KPAacoTy U IOTOMY OKa3bIBa-
FOTCSI BEUHbIM HPaBCTBEHHBIM ypOKOM [22, p. 247].
Ero conmpoBoxpatoT 61arofapHOCTb X MOJIUTBBI BCe-
r'o CBETAa, MOCTOMHOrO ero JrooBu u omucanus (“CHo-
Ba B Appoy” — Yarrow revisited, “CoHeT 00 oTbe3fe
Banbrepa Ckorra u3 Aborcopaa B Heanonp” —
Sonnet on the departure of Walter Scott from Abbots-
ford for Naples). Bo3poxknaembie B ero TBOpuecTBe
HapOfiHble NECHU BOCKPEUIAIOT FepoUyYecKoe Mpo-
nutoe, 00 beAMHAIOT UCTOPHIO C JIETEH[AMU 1 HAPOJ-
HOH MY[IPOCTBIO.

CIIOXXHOCTh 9TUYECKON U 3CTETUYECKON MO3ULUI
[103Ta BBICTYNAET OCOOEHHO SIBCTBEHHO B 3aBEPILAIO-
meM c6opHuK “‘Jlmpuueckux Oamnaj’ CTUXOTBOpeE-
Huu “A66atcTtBo Tuntepn” (1798). CypoBoe Benn-
Yyhe yEeOMHEHHOTO CEeJIbCKOro Ieii3azka, KOTOpoe C
0co00il cujoil — Imocie ISTUIETHETO IepepblBa —
OILIyIaeT JIUPUUIECKUIl Tepoii, MOOYKAAET ero 3aHo-
BO NEPEeCMOTpPETh CBOE mpouuioe. Tenepb MUHYB-
1iee, HacTosiiee u Oyayliee CIMBAIOTCS [AJIsl HETO BO-
efguHo. boiee Toro, pajocTh HEMOCPEACTBEHHOT O ITe-
peKUBaHUSl KpacoTbl MNPUPOABI IIO3BOJISIET €My
HCIBITATh HEOOBIYaWHbIA NYXOBHBIA MOABEM, OLLY-
THTh CYACTHE EAMHEHUS 1 TAPMOHUY C MUPOM U Bed-
HOCTBIO. B TO 3Xe BpeMsi 3TOT MUT BHYTPEHHEIO 03a-
PEeHUs BO3BENIEH ICIOBUTO MPO3aMYE€CKUM 3arjaBh-
eM: “CTpoKHu, COYMHEHHbIE Ha HECKOJBbKO MIIIb
BbIlIEe AGOaTcTBa TMHTEPH pU NOBTOPHOM HOCEIE-
HuMU pexu Yait 13 urons 1798 roga” (em. [23, c. 38—
41]).

ITo3pHue cruxorBopeHus Bopacsopra nopoit Ha-
MMOMUHAIOT MOJIUTBGI; y bora oH nieT nognepkKy B
BBITIOJTHEHNY TJIABHOTO JIOJITa I03Ta — yTellaTh, Be-
CEeNUTH cepAle OeHbIX CTPAHHUKOB 3eMHBIX. Oxpa-
Hss o01iee Garonoiyydne, COeuHssl Tpaguluu Ipo-
LIUTOTO ¥ HACTOSIIIIETO, CTPaHa, MOCIYIIHAS CJIOBY IO-
9Ta, MPOTUBOCTOUT OE[CTBUSIM M JIMIICHUSM, €CIH
€ro MCKYCCTBO BOCTOP3KECTBOBAJIO HAJ| >KM3HEHHOHN
6opbOoit (Art triumphant over strife / And pain has
power to eternity endeared).

JIronckue Tpareguu, U Mpexye Bcero Myku Xpu-
CTa, €ro OKPOBABJIEHHOE Y€JI0 COCTABIISIIOT €JUHCTBO
CKOpOM M BENNYMs, BOCIETh KOTOPBIE MO3THI 00s13a-
HBI BO UMSI IPOCBEIIeHNs OMIKHUX [24, p. 42].

B mocnegHue cBOoM TBOpPYECKHE HAECATHIETHS
BoppceopT nuieT cTuxu, HaIOMUHAIOIIUE NTEPECKA3
npexHux. Takos, Hampumep, “IloayneHHBII T'UMH
TpyXkeHuka” (A laborer’s noon-day hymn). On rpo3ur
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My3se, 4TO IpeKpaTUT BCe OTHOLIEHHUS C HEIO, eclu
OHa NEpeCTaHeT YYUTh HAC MBICIUTD U IFOOUTD.

ITpssmonuHelHbIe MOMUTHYECKHE “TIpENyNPEXKC-
Husa” (The warning) yepenyroTcsi ¢ TporaTejabHLIMU
UCTOpUSIMU: O NOOPOM Majb4yHMKe-acTyxe, COOpY-
AUBIIIEM KpecT Auis Beex Hykaatommxcs (The Norman
boy) 1 goOpo#l IeBOUKe, HayuyuBIIelicss OUTh B LEep-
koBHbIe Koyokomna (The Westmorland girl), o paii-
ckoit ntune (Bird of paradise), 60kecTBeHHYIO Kpa-
COTYy KOTOpPOil MO3T HE Cpa3y Hayuduics LEHUTH, O
AEBYIIKE, NTOOUBIIEHCS ClTAaCEHUS JIOEH ¢ TUOHyLIE-
ro kopabaus (Grace Darling). Bce a3To nonso 6ecko-
HEYHBIX MOBTOPEHUIl U GaHAIBHOCTEN, OT KOTOPBIX
mpepocreperan moJiopoir Bopacsopr [25, p. 565-
604].

Hecosepmercrsa BoppcBopra He pa3 orMmedanu
COBPEMEHHUKH U NOTOMKH. (JI0CTaTOYHO BCIOMHHUTH
napopauto lenmm “Ilutep benn tpernit” — Peter Bell
the third). OmHako OHM K€ BO3[aBa/H TOJIKHOE aBTO-
py “JIupuyeckux Oannan’, ¥ 3HAUEHUE €ro KaK N03Ta-
MEPBOOTKPHIBATENS CTAJIO TOCHOACTBYIOIIUM B UCTO-
pun ureparypbl. OHAM 13 IEPBLIX PYCCKUX MOYHATA-
tenei Bopacsopra 61 [ymkus [26, c. 25-33].

He noBoabcTBysICh coueTaHuEM TIIyOOKON MBICITT
co cMelnoir 06pa3HOCThIO, BopacBOpT HarmsHO fe-
MOHCTPHUPOBAJ HEPa3pbIBHOCTH 3TOH CBSI3H, JOKa-
3aB, YTO UMEHHO OHa COCTAaBJISIET IJIaBHOE OTJINYME
nos3un. CTUXM, IOCBSIIECHHbIE TPyAHEHIIEeH 3aaue
M03Ta, CTAJIM CTUXaMU O MTO33MH, €€ 3aKOHAX U MyTsIX
X XyHOXECTBEHHOro BoIuiomieHus~. HamucanHbie
Kak OyATO Ha caMble YacTHbIe, HUUYTOXKHbIE TEMBI,
OHM PacKpbIBAIOT T€M HE MEHee Marm4eckoe CBOW-
CTBO MO33UU PEIIaTh CIOXKHEHIINE BOMPOCHI OLITHS
7 TOOYXKNaTh K WX PEIICHUIO YATATENel.

BoppacBopT TBepao Bepui B Ha3HAUYECHHE TO33UU
CIIaBUTH IpUpOAY, bora, 1F060Bb, BCE MpeKpacHoe Ha
3eMJie ¥ Ha Hebecax, a TaKXKe TeX, KTO ce0sl eMy Io-
CBSITWJI: XyJOXHIKOB, My3bIKaHTOB, TO3TOB. MHOTO-
KpaTHble (punocodckrue O0OOCHOBAHUSI HEU3MEHHO-
CTH CBOETO CIIY>KEHHS [1033UU IPEBPAILAIOT €ro pac-
CKa3bl O CBOEH >KU3HU B UCKYCCTBE B HECKOHYAEMYIO
UCNOBEb, CaMOAHAJN3, JUPUUECKUNA MOHOJIOT, Xa-

2 Pasymeercs, k npoGneme noa3un BoppacBopt obparmancs u B
APYTHX CTHXOTBOpeHMsiX. Ha30By nmib HEKOTOpbIE U3 HHX:
“Crpoku, HanMcaHHbIe BedepoM Ha Temse, Hefganeko oT Puy-
moHaa” (Lines written near Richmond upon the Thames at
evening); “IIxxoanne” (To Joanna); “Kaxk orpaguo” (Most sweet
it is); coneT “Iloat u rony6ka” (The poet and the young turtle-
dove); “CBo6oma” (Liberty); “CoHeTbl, COUNHEHHBIE WU 3a/1y-
MaHHbIe BO Bpems nyrewectsus B lllotnanauio” (Sonnets com-
posed or suggested during a tour in Scotland); “Bo3unk” (The
Waggoner); “Hapuuccbr” (The daffodils); “Kax n3o6pa3uts Te-
651?7” (How shall I paint thee?); “OTKyaa 3Tu HeMy3bIKalILHbIE
crnosa, nesen?” (Why, minstrel, those untuneful murmurings?)
“Yacosus B Curyaiite” (Seathewaite chapel); “Bocmomunanust
o crpaHcTBUsIX Ha Marepuke Ilocesimenue” (Memorials of a
tour on the continent Dedication); “IIpenucinoBue K cOOPHUKY
CTUXOB O paHHUX U no3nHux rofgax’ (Prelude prefixed to the vol-
ume of poems chiefly of early and late years); “BocnomuHanust o
nyremectsun B Utanuio” (Memorials of a tour in Italy).
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BUJIBSAM BOPICBOPT:

PpaKTepHbII A IUTEpaTypbl pPOMaHTHA3Ma, U BMECTE
C TeM — B CBOCOOPA3HYIO TEOPHIO JUTEPATYPHI.

YO0exXeHHOCTh B XU3HEONPEESIONEM 3Haue-
HUM TO33HH, NOJITHE U YIIOPHbIE OMCKH, BEAYIINE K
PEelLlIeHNI0 3aflad CTHUXOTBOPIA, AalOT BopacBopTy
MpaBo Ha OrarofapHyro namsiTb ynrartenei. OH 3a-
CTaBJsAN ceOs MUcaTh ONMHAKOBO NMPOCTO O CaMOM
MIPOCTOM M O CAMOM CIIO>KHOM, JTUIIH Ob OOBIKHOBEH-
HbIE JIOAH MPOHUKIINCH CO3[laHHBIMU UM KapTUHAMU
€CTECTBEHHO! KW3HM — >KW3HH COIVIACHO 3aKOHaM
IpupoabI. 3HaunTeaLHas J0JI51 SIINYECKUX U JIMPpUIC-
CKMX Npou3BefieHnit BopacsopTa B paBHOI Mepe 1o-
CBSIIICHA PACCY>KACHHUIO O CTHXaX U X Xy[OXKECTBEH-
HOMY BOIUIOLICHUIO; €T0 CTUXH, CTAJIO 6bITI), HE NIpo-
CTO “TI033Us”: 3TO — NO33US O MOI3NN.
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